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DATI TECNICI - TECHNICAL DETAILS - DONNÉES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TÉCNICOS - DADOS TÉCNICOS

UTENSILI NECESSARI - NECESSARY TOOLS - OUTILS NÉCESSAIRES
ERFORDERLICHE WERKZEUGE - HERRAMIENTAS NECESARIAS - FERRAMENTAS NECESSARIES 

Pressione minima Minimum pressure Pression minimum 1 BAR

Pressione massima Maximum pressure Pression maximum 10 BAR

Press. di esercizio consigliata Reccomended working pressure Pression optimale de service 2-5 BAR

Temperatura massima Max. water temperature Température maximum 80° C - 176° F

Temperatura massima
consigliata

Maximum water temperature
reccomended

Température maximum
optimale

65° C - 149° F

Differenza max di pressione in 
arrivo (calda - fredda)

Maximum in-let pressure difference 
(hot - cold)

Diffèrence max. de pression
d’arrivèe (chaud - froid)

1.5 BAR

Minimum druck Pression mínima Pressão mínima 1 BAR

Höchste druck Pression máxima Pressão máxima 10 BAR

Empfehlener druck Pression de trab. aconsejada Press. de funcionamento recomen-
dada

2-5 BAR

Höchste wasser Temperatur Temperatura máxima Temperatura máxima 80° C - 176° F

Wassertemperatur Höchste
einkommende

Temperatura máxima
aconsejada

Temperatura máxima
recomendada

65° C - 149° F

Höchste einkommende
Drucksunterschied (Warm - kalt)

Diferencia máxima de presión 
entrante (caliente - frío)

Diferença máxima de pressão na
entrada (quente - fria)

1.5 BAR
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DATI TECNICI - TECHNICAL DETAILS - DONNÉES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN - DATOS TÉCNICOS - DADOS TÉCNICOS
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO - МОНТАЖ
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO - МОНТАЖ

5 6

7
Filo rivestimento
Edge of the tiling
Fil revetement
Verkleidungskante
Borde revestimiento
Alinhamento do revestimento
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INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO - МОНТАЖ
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO - МОНТАЖ
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO - МОНТАЖ
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TEFLON
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION
INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALAÇÃO - МОНТАЖ

19

Non inserire cemento all’interno della parte incasso
Do not insert cement inside the concealed part.
Ne pas introduire de ciment à l’intérieur de la partie encastrée.
Keinen Zement in den Unterputzteil einbringen.
No introducir cemento en el interior de la parte empotrada.
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Fratelli Fantini Spa
via Buonarroti, 4
Pella (NO) Italia
T +39 0322 918411 r.a.
F +39 0322 969530
fantini@fantini.it
www.fantini.it


